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In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful
1. O mankind! Fear your
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Lord. Lo! The earthquake of
the Hour (of Doom) is a
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tremendous thing.
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2. On the day when you
behold it, every nursing
mother will forget her
nursling and every pregnant
one will be delivered of her
burden,
and
thou
(Muhammad)
wilt
see
mankind as drunken, yet they
will not be drunken, but the
Doom of Allah will be strong
(upon them).
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3. Among mankind is he who
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disputes concerning Allah
without
knowledge,
and
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follows each froward devil.
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4. For him it is decreed that
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whoso takes him for friend,
he verily will mislead him
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and will guide him to the
punishment of the Flame.
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5. O mankind! If you are in
the
doubt
concerning
Resurrection, then lo! We
have created you from dust,
then from a drop of seed,
then from a clot, then from a
little lump of flesh shapely
and shapeless, that We may
make (it) clear for you. And
We cause what We will to
remain in the wombs for an
appointed
time,
and
afterward We bring you
forth as infants, then (give
you growth) that you attain
your full strength. And
among you there is he who
dies (young), and among you
there is he who is brought
back to the most abject time
of life, so that, after
knowledge, he knows naught.
And thou (Muhammad) seest
the earth barren, but when
We send down water thereon,
it does thrill and swell and
put forth every lovely kind
(of growth).
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6. That is because Allah, He
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is the Truth and because He
quickens the dead, and
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because He is Able to do all
things.
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7. And because the Hour will
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come, there is no doubt
thereof; and because Allah
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will raise those who are in the
graves.
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8. And among mankind is he
« $# ’Îû ãΑÏ‰≈pgä† ⎯tΒ Ä¨$¨Ζ9$# ⎯
!
z ÏΒuρ
who disputes concerning
Allah without knowledge or
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guidance or a scripture
giving light.
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9. Turning away in pride to
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beguile (men) from the way
of Allah. For him in this
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make him taste the doom of
burning.
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10. (And unto him it will be
said): This is for that which
thy two hands have sent
before, and because Allah is
no oppressor of His slaves.
11. And among mankind is he
who worships Allah upon a
narrow verge so that if good
befalls him he is content
therewith, but if a trial
befalls him, he falls away
utterly. He loses both the
world and the Hereafter.
That is the sheer loss.
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12. He calls, beside Allah,
Ÿ $tΒ !
ω
« $# ÂχρßŠ ⎯ÏΒ #( θããô‰tƒ
unto that which hurts him
not nor benefits him. That is
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the far error.
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13. He calls unto him whose
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harm is nearer than his
benefit; verily an evil patron
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and verily an evil friend.
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14. Lo! Allah causes those
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who believe and do good
works to enter Gardens
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underneath which rivers
flow. Lo! Allah does what He !
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intends.
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15. Whoso is wont to think
(through envy) that Allah will
not give him (Muhammad)
victory in the world and the
Hereafter (and is enraged at
the thought of his victory), let
him stretch a rope up to the
roof (of his dwelling), and let
him hang himself. Then let
him see whether his strategy
dispels that whereat he rages.
16. Thus We reveal it as plain
revelations, and verily Allah
guides whom He will.
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17. Lo! Those who believe
(this revelation), and those
who are Jews, and the
Sabaeans and the Christians
and the Magians and the
idolaters - Lo! Allah will
decide between them on the
Day of Resurrection. Lo!
Allah is Witness over all
things.
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18. Hast thou not seen that
unto Allah pays adoration
whosoever is in the heavens
and whosoever is in the earth,
and the sun, and the moon,
and the stars, and the hills,
and the trees, and the beasts,
and many of mankind, while
there are many unto whom
the doom is justly due. He
whom Allah scorns, there is
none to give him honor. Lo!
Allah does what He will.
AsSajda
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19. These twain (the believers
and the disbelievers) are two
opponents
who
contend
concerning their Lord. But as
for those who disbelieve,
garments of fire will be cut
out for them; boiling fluid
will be poured down on their
heads.
20. Whereby that which is in
their bellies, and their skins
too, will be melted.
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21. And for them are hooked
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rods of iron.
22. Whenever, in their
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anguish, they would go forth
from thence they are driven
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back therein and (it is said
unto them): Taste the doom
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of burning.

23. Lo! Allah will cause those
who believe and do good
works to enter Gardens
underneath which rivers
flow, wherein they will be
allowed armlets of gold, and
pearls, and their raiment
therein will be silk.
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24. They are guided unto
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gentle speech; they are
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Glorious One.
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25. Lo! Those who disbelieve
and bar (men) from the way
of Allah and from the
Inviolable Place of Worship,
which We have appointed for
mankind
together,
the
dweller therein and the
nomad: whosoever seeks
wrongful partiality therein,
him We shall cause to taste a
painful doom.
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26. And (remember) when
We prepared for Abraham
the place of the (holy) House,
saying: Ascribe thou no thing
as partner unto Me, and
purify My House for those
who
make
the
round
(thereof) and those who stand
and those who bow and make
prostration.
27. And proclaim unto
mankind the pilgrimage.
They will come unto thee on
foot and on every lean camel;
they will come from every
deep ravine.
28. That they may witness
things that are of benefit to
them, and mention the name
of Allah on appointed days
over the beast of cattle that
He has bestowed upon them.
Then eat thereof and feed
therewith
the
poor
unfortunate.
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29. Then let them make an
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pay their vows and go around
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the ancient House.

∩⊄®∪ È,ŠÏFyèø9$#
30. That (is the command).
And whoso magnifies the
sacred things of Allah, it will
be well for him in the sight of
his Lord. The cattle are
lawful unto you save that
which has been told you. So
shun the filth of idols, and
shun lying speech.
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31. Turning unto Allah
(only), not ascribing partners
unto Him; for whoso ascribes
partners unto Allah, it is as if
he had fallen from the sky
and the birds had snatched
him or the wind had blown
him to a far-off place.
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32. That (is the command).
And whoso magnifies the
offerings
consecrated
to
Allah, it surely is from
devotion of the hearts.
33. Therein are benefits for
you for an appointed term;
and afterward they are
brought for sacrifice unto the
ancient House.
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34. And for every nation have
We appointed a ritual, that
they may mention the name
of Allah over the beast of
cattle that He has given them
for food; and your God is
One God, therefor surrender
unto Him. And give good
tidings (O Muhammad) to
the humble.
35. Whose hearts fear when
Allah is mentioned, and the
patient of whatever may
befall them, and those who
establish worship and who
spend of that We have
bestowed on them.
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36. And the camels! We have
appointed them among the
ceremonies of Allah. Therein
you have much good. So
mention the name of Allah
over them when they are
drawn up in lines. Then when
their flanks fall (dead), eat
thereof and feed the beggar
and the suppliant. Thus have
We made them subject unto
you, that haply you may give
thanks.
37. Their flesh and their food
reach not Allah, but the
devotion from you reaches
Him. Thus have We made
them subject unto you that
you may magnify Allah that
He has guided you. And give
good tidings (O Muhammad)
to the good.
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$pκ÷]ÏΒ (#θè=ä3sù $pκæ5θãΖã_ ôMt7y_uρ #sŒÎ*sù
4 §tI÷èßϑø9$#uρ yìÏΡ$s)ø9$# (#θßϑÏèôÛr&uρ
öΝä3ª=yès9 öΝä3s9 $yγ≈tΡö¤‚y™ y7Ï9≡x‹x.
∩⊂∉∪ tβρãä3ô±s?
Ÿωuρ $yγãΒθçté: ©!$# tΑ$uΖtƒ ⎯s9
3“uθø)−G9$# ã&è!$uΖtƒ ⎯Å3≈s9uρ $yδäτ!$tΒÏŠ
ö/ä3s9 $yδt¤‚y™ y7Ï9≡x‹x. 4 öΝä3ΖÏΒ
3 ö/ä31y‰yδ $tΒ 4’n?tã ©!$# (#ρçÉi9s3çGÏ9
∩⊂∠∪ š⎥⎫ÏΖÅ¡s
ó ßϑø9$# ÎÅe³o0uρ

38. Lo! Allah defends those
t⎦⎪Ï%©!$# Ç⎯tã ßìÏù≡y‰ãƒ ©!$# χ

Î) *
who are true. Lo! Allah loves
not each treacherous ingrate.

¨≅ä. =Ïtä† Ÿω ©!$# ¨βÎ) 3 (#þθãΖtΒ#u™
∩⊂∇∪ A‘θàx. 5β#§θyz

39. Sanction is given unto
ö γ
Ν
ß ¯Ρr'Î/ šχθè=tG≈s)ãƒ t⎦⎪Ï%©#Ï9 tβÏŒé&
those who fight because they
have been wronged; and
óΟδ
Ï ÎóÇtΡ 4’n?tã ©!$# ¨βÎ)uρ 4 (#θßϑÎ=àß
Allah is indeed Able to give
them victory.
∩⊂®∪ íƒÏ‰s)s9
40. Those who have been
driven from their homes
unjustly only because they
said: Our Lord is Allah - For
had it not been for Allah's
repelling some men by means
of others, cloisters and
churches and oratories and
mosques, wherein the name
of Allah is oft mentioned,
would assuredly have been
pulled down. Verily Allah
helps one who helps Him. Lo!
Allah is Strong, Almighty.

ΝÏδÌ ≈tƒÏŠ ⎯ÏΒ (#θã_Ì÷zé& t⎦⎪Ï%!© $#
$oΨš/u‘ (#θä9θà)tƒ χr& HωÎ) @d,ym ÎötóÎ/
}¨$¨Ζ9$# «!$# ßìøùyŠ Ÿωöθs9uρ 3 ª!$#
ßìÏΒ≡uθ|¹ ôMtΒÏd‰çλ°; <Ù÷èt7Î/ Νåκ|Õ÷èt/
ß‰Éf≈|¡tΒuρ

ÔN≡uθn=|¹uρ

Óìu‹Î/uρ

3 #ZÏVŸ2 «!$# ãΝó™#$ $pκÏù ãŸ2õ‹ãƒ
3 ÿ…çνçÝÇΨtƒ ⎯tΒ ª!$# χuÝÇΖuŠs9uρ
∩⊆⊃∪ “î ƒÌ“tã :”Èθs)9s ©!$# χ
Î)


41. Those who, if We give
Ç ö‘F{$# ’Îû öΝßγ≈¨Ψ©3¨Β βÎ) ⎦
Ú
t ⎪Ï%!© $#
them power in the land,
establish worship and pay the
οn 4θŸ2¨“9$# (#âθs?#u™uρ nο4θn=¢Á9$# #( θãΒ$s%r&
poor-due and enjoin kindness
and forbid iniquity. And Ç⎯ã
t (#öθyγtΡuρ Å∃ρã÷èyϑø9$$Î/ (#ρãtΒr&uρ
Allah's is the sequel of events.

∩⊆⊇∪ Í‘θãΒW{$# èπt6É)≈tã ¬!uρ 3 Ì s3Ζßϑø9$#

42. If they deny thee
(Muhammad), even so the
folk of Noah, and (the tribes
of) A'ad and Thamud, before
thee,
denied
(Our
messengers).
43. And the folk of Abraham
and the folk of Lot.
44. (And) the dwellers in
Midian. And Moses was
denied; but I indulged the
disbelievers a long while, then
I seized them, and how
(terrible)
was
My
abhorrence.

M
ô t/¤‹Ÿ2 ô‰s)sù š‚θç/Éj‹s3ãƒ βÎ)uρ
ßŠθßϑrOuρ ×Š%tæuρ 8yθçΡ ãΠöθs% öΝßγn=ö6s%
∩⊆⊄∪
∩⊆⊂∪ 7Þθä9 ãΠθö s%ρu tΛ⎧Ïδ≡tö/Î) ãΠöθs%uρ
z>Éj‹ä.uρ ( š⎥t⎪ô‰tΒ Ü=≈ysô¹r&ρu
¢ΟèO t⎦⎪ÌÏ≈x6ù=Ï9 àMø‹n=øΒr'sù 4©y›θãΒ
ÎÅ3tΡ tβ%Ÿ2 y#ø‹s3sù ( ôΜßγè?õ‹s{r&
∩⊆⊆∪

45. How many a township
$yγ≈oΨõ3n=÷δr& >πtƒös% ⎯ÏiΒ ⎦Éi⎪r(s3sù
have We destroyed while it
was sinful, so that it lies (to
4’?n tã îπtƒÍρ%s{ }‘Îγsù ×πyϑÏ9$sß š†Éφuρ
this day) in ruins, and (how
many) a deserted well and 9óÇ%s uρ 7's#©Üyè•Β 9ø♣Î/uρ $yγÏ©ρããã
lofty tower.

∩⊆∈∪ >‰‹Ï±¨Β

46. Have they not traveled in
the land, and have they
hearts wherewith to feel and
ears wherewith to hear? For
indeed it is not the eyes that
grow blind, but it is the
hearts, which are within the
bosoms, that grow blind.

tβθä3tGsù ÇÚö‘F{$# ’Îû (#ρçÅ¡o„ óΟn=sùr&
×β#sŒ#u™ ÷ρr& !$pκÍ5 tβθè=É)÷ètƒ Ò>θè=è% öΝçλm;
‘yϑ÷ès? Ÿω $pκ¨ΞÎ*sù ( $pκÍ5 tβθãèyϑó¡o„
Ü>θè=à)ø9$# ‘yϑ÷ès? ⎯Å3≈s9uρ ã≈|Áö/F{$#
∩⊆∉∪ Í‘ρß‰Á9$# ’Îû ©ÉL©9$#

47. And they will bid thee
⎯s9uρ >
É #x‹yèø9$$Î/ y7tΡθè=Éf÷ètGó¡o„uρ
hasten on the Doom, and
Allah fails not His promise,
$·Βθö tƒ χÎ)uρ 4 …çνy‰ôãuρ ª!$# y#Î=øƒä†
but lo! A Day with Allah is as
a thousand years of what you $£ϑiΒ
Ï π7 uΖy™ É#ø9r(x. y7În/u‘ y‰ΨÏã
reckon.

∩⊆∠∪ šχρ‘‰ãès?
48. And how many a
$oλm; àMø‹n=øΒr& >πtƒös% ⎯ÏiΒ ⎦Éi⎪r(Ÿ2uρ
township did I suffer long
though it was sinful! Then I
¥’<n Î)uρ $pκèEõ‹s{r& ¢ΟèO ×πyϑ9Ï $sß š†Éφuρ
grasped it. Unto Me is the
return.
∩⊆∇∪ çÅÁyϑø9$#
49. Say: O mankind! I am
/ö ä3s9 O$tΡr& !$yϑ¯ΡÎ) â¨$¨Ζ9$# $pκš‰r'¯≈ƒt ö≅è%
only a plain warner unto you.

∩⊆®∪ ×⎦⎫Î7•Β ÖƒÉ‹tΡ

50. Those who believe and do
(#θè=Ïϑtãuρ
good works, for them is
pardon and a rich provision.

(#θãΖtΒ#u™

š⎥⎪Ï%©!$$sù

×−ø—Í‘uρ ×οtÏøó¨Β Μçλm; ÏM≈ysÎ=≈¢Á9$#
∩∈⊃∪ ÒΟƒÌx.

51. While those who strive to
$uΖÏF≈tƒ#u™ ’
þ Îû (#öθyèy™ t⎦⎪Ï%©!$#ρu
thwart Our revelations, such
are rightful owners of the
Ü=≈ysô¹r& y7Í×¯≈s9'ρé& t⎦⎪Ì“Éf≈yèãΒ
Fire.

∩∈⊇∪ ËΛ⎧Åspgø:$#
52. Never sent We a
messenger or a prophet
before thee but when He
recited (the message), Satan
proposed (opposition) in
respect of that which he
recited thereof. But Allah
abolishes that which Satan
proposes.
Then
Allah
establishes His revelations.
Allah is Knower, Wise.

⎯ÏΒ y7Î=ö6s% ⎯ÏΒ $uΖù=y™ö‘r& !$tΒuρ
#©©_yϑs? #sŒÎ) HωÎ) @c©É<tΡ Ÿωuρ 5Αθß™§‘
⎯ÏμÏG¨ÏΖøΒé& þ’Îû ß⎯≈sÜø‹¤±9$# ’s+ø9r&
ß⎯≈sÜø‹¤±9$# ’Å+ù=ãƒ $tΒ ª!$# ã‡|¡Ψu‹sù
ª!$#uρ 3 ⎯ÏμÏG≈tƒ#u™ ª!$# ãΝÅ6øtä† ¢ΟèO
∩∈⊄∪ ÒΟŠÅ3ym íΟŠÎ=tæ

53. That He may make that
πZ uΖ÷FÏù ß⎯≈sÜø‹¤±9$# ’Å+ù=ãƒ $tΒ Ÿ≅yèôfu‹Ïj9
which the devil proposes a
temptation for those in whose
ÖÚt¨Β ΝÍκÍ5θè=è% ’Îû š⎥⎪Ï%©#Ïj9
hearts is a disease, and those
whose hearts are hardened - χÎ)uρ 3 öΝßγç/θè=è% Ïπu‹Å™$s)ø9$#uρ
Lo! the evil-doers are in open
schism.
∩∈⊂∪ 7‰‹Ïèt/ ¥−$s)Ï© ’Å∀s9 t⎦⎫ÏϑÎ=≈©à9$#
54. And that those who have
been given knowledge may
know that it is the truth from
thy Lord, so that they may
believe therein and their
hearts may submit humbly
unto Him. Lo! Allah verily is
guiding those who believe
unto a right path.

Ο
z ù=Ïèø9$# (#θè?ρé& š⎥⎪Ï%©!$# zΝn=÷èu‹Ï9uρ
(#θãΖÏΒ÷σãŠsù šÎi/¢‘ ⎯ÏΒ ‘,ysø9$# çμ¯Ρr&
¨βÎ)uρ 3 öΝßγç/θè=è% …ã&s! |MÎ6÷‚çGsù ⎯ÏμÎ/
4’n<Î) (#þθãΖtΒ#u™ t⎦⎪Ï%©!$# ÏŠ$yγs9 ©!$#
∩∈⊆∪ 5ΟŠÉ)tGó¡•Β :Þ≡uÅÀ

55. And those who disbelieve
†Îû (#ρãxx. š⎥⎪Ï%©!$# ãΑ#t“tƒ Ÿωuρ
will not cease to be in doubt
thereof until the Hour come
èπtã$¡¡9$# ãΝßγuŠÏ?ù's? 4©®Lym çμ÷ΨÏiΒ 7πtƒóÉΔ
upon them unawares, or
there come unto them the BΘöθtƒ ÛU#x‹tã öΝßγuŠÏ?ù'tƒ ÷ρr& ºπtFøót/
doom of a disastrous day.

∩∈∈∪ AΟŠÉ)tã

56. The Sovereignty on that
ã à6øts† °! 7‹Í≥tΒöθtƒ Ûù=ßϑø9$#
Ν
day will be Allah's, He will
judge between them. Then
#( θãΖtΒ#u™ š⎥⎪Ï%©!$$sù 4 öΝßγoΨ÷t/
those who believed and did
good works will be in M
Ï ≈¨Ψy_ ’Îû ÏM≈ysÎ=≈¢Á9$# (#θè=Ïϑtãuρ
Gardens of Delight.

∩∈∉∪ Ο
É ŠÏè¨Ζ9$#
57.
While
those
who
#( θç/¤‹Ÿ2uρ
(#ρãx.x
t ⎪Ï%©!$#ρu
⎦
disbelieved and denied Our
revelations, for them will be a
Ò #x‹tã öΝßγs9 šÍ×¯≈s9'ρé'sù $uΖÏG≈tƒ$t↔Î/
>
shameful doom.

∩∈∠∪ ⎥
Ñ
⎫Îγ•Β
58. Those who fled their
È ‹Î6y™ ’Îû (#ρãy_$yδ š⎥⎪Ï%!© $#ρu
≅
homes for the cause of Allah
and then were slain or died,
ã ßγ¨Ψs%ã—öuŠs9 (#θè?$tΒ ÷ρr& (#þθè=ÏFè% ¢ΟèO «!$#
Ν
Allah verily will provide for
them a good provision. Lo! θu ßγs9 ©!$# χÎ)uρ 4 $YΖ|¡ym $»%ø—Í‘ ª!$#
Allah, He verily is Best of all
who make provision.
∩∈∇∪ š⎥⎫Ï%Î—≡§9$# çöyz
59. Assuredly He will cause
3 …çμtΡöθ|Êötƒ Wξyzô‰•Β Νßγ¨Ψn=Åzô‰ãŠs9
them to enter by an entry
that they will love. Lo! Allah
∩∈®∪ ÒΟŠÎ=ym íΟŠÎ=yès9 ©!$# ¨βÎ)uρ
verily is Knower, Indulgent.

60. That (is so). And whoso
$tΒ È≅÷VÏϑÎ/ =
| s%$tã ⎯
ô tΒuρ šÏ9≡sŒ *
has retaliated with the like of
that which he was made to
Ïμ‹ø n=tã z©Èöç/ §ΝèO ⎯ÏμÎ/ |=Ï%θãã
suffer and then has (again)
been wronged, Allah will ;θ
à yès9 ©!$# χÎ) 3 ª!$# çμ¯ΡuÝÇΨuŠs9
succor him. Lo! Allah verily
is Mild, Forgiving.
∩∉⊃∪ Ö‘θàxî
61. That is because Allah
makes the night to pass into
the day and makes the day to
pass into the night, and
because Allah is Hearer,
Seer.
62. That is because Allah, He
is the True, and that whereon
they call instead of Him, it is
the false, and because Allah,
He is the High, the Great.

Ÿ≅ø‹©9$# ßk9Ï θãƒ ©!$# χr'Î/ šÏ9≡sŒ
È≅øŠ©9$# ’Îû u‘$yγ¨Ψ9$# ßkÏ9θãƒuρ Í‘$yγ¨Ψ9$# ’Îû
∩∉⊇∪ ×ÅÁt/ 7ì‹Ïϑy™ ©!$# ¨βr&ρu
‘,ysø9$# uθèδ ©!$# χr'Î/ šÏ9≡sŒ
⎯ÏΒ

šχθããô‰tƒ

$tΒ

χr&uρ

©!$# χr&uρ ã≅ÏÜ≈t6ø9$# uθèδ ⎯ÏμÏΡρßŠ
∩∉⊄∪ çÎ6x6ø9$# ’?Í yèø9$# θu èδ

63. Seest thou not how Allah
š
∅
ÏΒ tΑt“Ρr& ©!$# χ

r& t s? óΟs9r&
sends down water from the
sky and then the earth Ú
Þ ö‘F{$# ßxÎ6óÁçFsù [™!$tΒ Ï™$! yϑ¡¡9$#
becomes green upon the
morrow? Lo! Allah is Subtle, × Î7yz ì#‹ÏÜs9 ©!$# χÎ) 3 ¸ο§ ŸÒøƒèΧ
Aware.

∩∉⊂∪

64. Unto Him belongs all that
†Îû $tΒuρ ÏN≡uθ≈yϑ¡¡9$# ’Îû $tΒ …ã&©!
is in the heavens and all that
is in the earth. Lo! Allah, He
uθßγs9 !
© $# χÎ)uρ 3 ÇÚö‘F{$#
verily is the Absolute, the
Owner of Praise.
∩∉⊆∪ ß‰‹Ïϑys9ø $# _Í_tóø9$#
65. Hast thou not seen how
Allah has made all that is in
the earth subservient unto
you? And the ship runs upon
the sea by His command, and
He holds back the heaven
from falling on the earth
unless by His leave. Lo! Allah
is, for mankind, Full of Pity,
Merciful.

’Îû $¨Β /ä3s9 t¤‚y™ ©!$# ¨βr& t s? óΟs9r&
’Îû

“ÌøgrB

y7ù=àø9$#uρ

ÇÚö‘F{$#

u™!$yϑ¡¡9$# à7Å¡ôϑãƒuρ ⎯ÍνÍöΔr'Î/ Ìóst7ø9$#
ÿ⎯ÏμÏΡøŒÎ*Î/ ωÎ) ÇÚö‘F{$# ’n?tã yìs)s? βr&
ÒΟ‹Ïm§‘ Ô∃ρâ™ts9 Ä¨$¨Ζ9$$Î/ ©!$# ¨βÎ) 3
∩∉∈∪

66. And He it is Who gave
§ èO Ν
Ν
ö à2$u‹ômr& ü”Ï%©!$# uθèδuρ
you life, then He will cause
you to die, and then will give
¨β)Î 3 öΝä3‹ÍŠøtä† ¢ΟèO öΝä3çGŠÏϑãƒ
you life (again). Lo! Man is
verily an ingrate.
∩∉∉∪ Ö‘θàx6s9 z⎯≈|¡ΣM}$#

67. Unto each nation have We
given sacred rites which they
are to perform; so let them
not dispute with thee of the
matter, but summon thou
unto thy Lord. Lo! Thou
indeed
follows
right
guidance.
68. And if they wrangle with
thee, say: Allah is Best Aware
of what you do.

öΝèδ %¸3|¡ΨtΒ $uΖù=yèy_ 7π¨Βé& Èe≅ä3Ïj9
’Îû y7¨ΨããÌ“≈oΨãƒ Ÿξsù ( çνθà6Å™$tΡ
y7¨ΡÎ) ( y7În/u‘ 4’n<Î) äí÷Š$#uρ 4 ÍöΔF{$#
∩∉∠∪ 5ΟŠÉ)tGó¡•Β ”W‰èδ 4’n?yès9
ãΝn=÷ær& ª!$# È≅à)sù x8θä9y‰≈y_ βÎ)uρ

69. Allah will judge between
Πt θö tƒ
you
on
the
Day
of
Resurrection concerning that
ÏμŠÏù
wherein you used to differ.

∩∉∇∪ tβθè=yϑ÷ès? $yϑÎ/
öΝà6oΨ÷t/
óΟçFΖä.

ãΝ3
ä øts†
$yϑŠÏù

ª!$#

Ïπyϑ≈uŠÉ)ø9$#

∩∉®∪ šχθàÎ=tFøƒrB
70. Hast thou not known that
’Îû $tΒ ãΝn=÷ètƒ ©!$# χr& öΝn=÷ès? óΟs9r&
Allah knows all that is in the
heaven and the earth? Lo! It
’Îû šÏ9≡sŒ ¨βÎ) 3 ÇÚö‘F{$#uρ Ï™!$yϑ¡¡9$#
is in a record. Lo! That is
easy for Allah.
×Å¡„o «!$# ’n?tã y7Ï9≡sŒ ¨βÎ) 4 A=≈tFÏ.

∩∠⊃∪

71. And they worship instead
$tΒ «!$# ÂχρßŠ ⎯ÏΒ tβρß‰ç6÷ètƒuρ
of Allah that for which He
has sent down no warrant
}§Šø s9 $tΒuρ $YΖ≈sÜù=ß™ ⎯ÏμÎ/ öΑÍi”t∴ãƒ óΟs9
and that whereof they have
no knowledge. For evil doers ⎯ÏΒ ⎦
t ⎫ÏΗÍ>≈©à=Ï9 $tΒuρ 3 ÖΝù=Ïæ ⎯ÏμÎ/ Μçλm;
there is no helper.

∩∠⊇∪ 9ÅÁ¯Ρ
72.
And
when
Our
revelations are recited unto
them, thou knows the denial
in the faces of those who
disbelieve; they all but attack
those
who
recite
Our
revelations unto them. Say:
Shall I proclaim unto you
worse than that? The Fire!
Allah has promised it for
those who disbelieve. A
hapless journey's end.

;M≈oΨÉit/ $uΖçF≈tƒ#u™ öΝÎγøŠn=tæ 4’n?÷Gè? #sŒÎ)uρ
š⎥⎪Ï%©!$# Íνθã_ãρ ’Îû Ú’Í÷ès?
šχρßŠ%s3tƒ ( tx6Ζßϑø9$# (#ρãxx.
šχθè=÷Gtƒ š⎥⎪Ï%©!$$Î/ šχθäÜó¡o„
Νä3ã∞Îm;tΡé'sùr& ö≅è% 3 $uΖÏG≈tƒ#u™ öΝÎγøŠn=tæ
$yδy‰tãuρ â‘$¨Ψ9$# 3 â/ä3Ï9≡sŒ ⎯ÏiΒ 9ht±Î0
}§ø♥Î/uρ ( (#ρãxx. š⎥⎪Ï%©!$# ª!$#
∩∠⊄∪ çÅÁyϑø9$#

73. O mankind! A similitude
is coined, so pay you heed to
it: Lo! Those on whom you
call beside Allah will never
create a fly though they
combine together for the
purpose. And if the fly took
something from them, they
could not rescue it from it. So
weak are (both) the seeker
and the sought.

×≅sWtΒ z>ÎàÑ â¨$¨Ζ9$# $yγ•ƒr'¯≈tƒ
š⎥⎪Ï%©!$# χÎ) 4 ÿ…ã&s! (#θãèÏϑtGó™$$sù
⎯s9 «!$# ÈβρßŠ ⎯ÏΒ šχθããô‰s?
( …çμs9 (#θãèyϑtGô_$# Èθs9uρ $\/$t/èŒ (#θà)è=øƒs†
ω $\↔ø‹x© Ü>$t/—%!$# ãΝåκö:è=ó¡o„ βÎ)uρ
Ü=Ï9$©Ü9$# y#ãè|Ê 4 çμ÷ΨÏΒ çνρä‹É)ΖtFó¡o„
∩∠⊂∪ >
Ü θè=ôÜyϑø9$#ρu

74. They measure not Allah
¨βÎ) 3 ÿ⎯ÍνÍ‘ô‰%s ,
¨ ym ©!$# (#ρâ‘y‰s% $tΒ
His rightful measure. Lo!
Allah is Strong, Almighty.

∩∠⊆∪ î“ƒÍ•tã :”Èθs)s9 ©!$#

75. Allah chooses from the
πÏ x6Í×¯≈n=yϑø9$# š∅ÏΒ ’Å∀sÜóÁtƒ ª!$#
angels messengers, and (also)
from mankind. Lo! Allah is

χ
Î) 4 Ä¨$¨Ζ9$# š∅ÏΒuρ Wξß™â‘
Hearer, Seer.

∩∠∈∪ ×ÅÁt/ 7ì‹Ïϑy™ ©!$#

76. He knows all that is
$tΒuρ öΝÍγƒÏ‰÷ƒr& š⎥÷⎫t/ $tΒ ÞΟn=÷ètƒ
before them and all that is
behind them, and unto Allah
â‘θãΒW{$# ßìy_öè? «!$# ’n<Î)uρ 3 öΝßγxù=yz
all things are returned.

∩∠∉∪
77. O you who believe! Bow
#( θãΖtΒ#u™
š⎥⎪Ï%©!$#
$yγ•ƒr'¯≈tƒ
down
and
prostrate
yourselves, and worship your
(#ρß‰ç6ôã$#uρ #( ρß‰àfó™$#uρ (#θãèŸ2ö‘$#
Lord, and do good, that haply
you may prosper. AsSajda
öΝà6¯=yès9 uö y‚ø9$# (#θè=yèøù$#uρ öΝä3−/u‘

∩∠∠∪ ) šχθßsÎ=øè?

78. And strive for Allah with
the endeavor which is His
right. He has chosen you and
has not laid upon you in
religion any hardship; the
faith of your father Abraham
(is yours). He has named you
Muslims of old time and in
this (Scripture) that the
messenger may be a witness
against you, and that you
may be witnesses against
mankind.
So
establish
worship, pay the poor-due,
and hold fast to Allah. He is
your Protecting friend. A
blessed Patron and a blessed
Helper.
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